John 1:1
John 12:24


 is the doubling of the asseverative particle AMĒN, meaning ‘Truly, truly’, always used with LEGW, beginning a solemn declaration but used only by Jesus, meaning: I assure you that, I solemnly tell you Mt 5:18, 26; 6:2, 5, 16; 8:10 and many other passages.”
  Then we have the first person singular present active indicative from the verb LEGW, meaning “to say, tell, assure: I say.”


The present tense is a descriptive present, which describes what is happening right now.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This if followed by the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to Andrew and Philip.
“Truly, truly, I say to you,”
 is the third class conditional particle EAN plus the negative MĒ, which together meaning “unless or except.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun KOKKOS, meaning “a seed or grain.”
  With this we have the descriptive genitive (genitive of identity) or possessive genitive from the masculine singular article and noun SITOS, meaning “of wheat.”
  This is followed by the nominative masculine singular aorist active participle from the verb PIPTW, which means “to fall.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the grain of wheat produces the action.


The participle is circumstantial and precedes the action of the main verb.  It is translated “after falling” or “when it has fallen.”

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “to the earth.”  This is followed by the third person singular aorist active subjunctive from the verb “APOTHNĒISKW, which means “to die.”

The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that the grain of wheat produces the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive.
“unless a grain of wheat, after falling to the earth, dies,”
 is the nominative subject from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it” and referring to the grain of wheat.  Then we have the predicate nominative from the masculine singular adjective MONOS, meaning “alone; isolated, by itself Jn 12:24.”
  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb MENW, which means “to remain.”

The present tense is a customary present, describing what normally or typically occurs.  This can also be a gnomic present, which describes a universal truth, an axiom, etc.


The active voice indicates that the grain of wheat produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“it remains alone;”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but; however” plus the third class conditional particle EAN, meaning “if” and it may or may not occur.  Then we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb APOTHNĒISKW, which means “to die.”

The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that the grain of wheat produces the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive.
This is followed by the accusative direct object from the masculine singular adjective POLUS, meaning “much” and the noun KARPOS, meaning “fruit.”  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb PHERW, which means “to bear; to produce.”


The present tense is a customary or gnomic present (as above).


The active voice indicates that the grain of wheat produces the action of bearing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“however, if it dies, it bears much fruit.”
Jn 12:24 corrected translation
“Truly, truly, I say to you, unless a grain of wheat, after falling to the earth, dies, it remains alone; however, if it dies, it bears much fruit.”
Explanation:
1.  “Truly, truly, I say to you, unless a grain of wheat, after falling to the earth, dies,”

a.  Jesus continues His statement to Andrew and Philip, which is now probably being overheard by the other disciples (since John is writing what he remembers hearing) and by other Jews listening to the teaching of Jesus.  It is remotely possible that Jesus was close enough to the court of the Gentiles that the Greeks who requested a conversation with Him could also hear what He was saying.

b.  The teaching continues with Jesus establishing an absolute fact, using the ‘truly, truly’ formula that He has used often in the past, when teaching (Jn 1:51; 3:5, 11; 5:19, 24-25; 6:26, 32, 47, 53; 8:34, 51; 10:1, 7).  What He is about to teach is an absolute, universal truth.

c.  What we have here is a miniature parable.  It is a short story in which the characters in the story represent other persons or things by way of illustration.  The grain of wheat is a reference to the humanity of Jesus.  The act of falling to the earth refers to the coming of the Son of God as true humanity.  The act of dying refers to the physical death of the humanity of Jesus. 

2.  “it remains alone;”

a.  If the grain of wheat remains on the wheat stalk, then additional wheat is never produced.  The seed must fall to the ground, die, and be buried before any new, additional wheat can grow.  If the grain of wheat does not go through this process then it remains alone on the stalk of wheat.  To remain alone is equal to Jesus doing nothing and to no one else responding to the love of God the Father.

b.  By way of illustration, it was not good for the Son of God to be alone; that is, without those who would love Him.  Every person who believes in Jesus loves Jesus, and God the Son desires to be with those who love Him.  We might say anthropopathically that Jesus did not want to be without His bride (the Church) or His friends (Israel) or all others who loved Him.  To be without those who love Him would, in a sense, leave God alone.  We know that God is never truly alone, since each member of the Trinity is omnipresent with the other members.  But this is human language of accommodation, which is used to teach a principle of God’s love for those who believe in Him.
3.  “however, if it dies, it bears much fruit.”

a.  In contrast to being alone, if the grain of wheat falls to the ground and dies, which implies that it is also buried in the ground, it bears much fruit; that is, many more grains of wheat on the new stalk of wheat.

b.  One grain of wheat produces dozens more grains of wheat in the new plant that grows.  This is analogous to Jesus dying, being buried, and being resurrected as a new plant that produces hundreds and thousands of new grains of wheat that love God the Father.  The much fruit refers to all those who believe in Christ after the first advent of Jesus.


c.  Jesus will produce many who love God the Father by His death, burial, and resurrection.


d.  A similar illustration was used by Paul in 1 Cor 15:35-37, “But someone will say, ‘How are the dead raised?  And with what kind of body do they come?’  You fool!  That which you sow does not come to life unless it dies; and that which you sow, you do not sow the body which is to be, but a bare grain, perhaps of wheat or of something else.”
4.  Commentators’ comments.


a.  “The principle in nature that death is essential for further life was applied by Jesus to himself by inference.  Wheat reproduces its own kind, and Jesus regarded his passion in the same light. His death would produce life for many.”


b.  “The little parable in this verse is reminiscent of the agricultural parables of Jesus in the Synoptic Gospels.  Jesus knew and understood the mind-set of the common people who labored with their hands, and He chose his illustrations to fit their experiences.  They worked with seeds, and so Jesus spoke about seeds and harvest (cf. Mk 4:1–30; Jn 4:35–38).  They understood that the new harvest was the result of dying seeds.  Thus here He directed their attention to the important fact that the phenomenon of seeds and harvest illustrated a reality far beyond the experience of farming and gardening.  It was aptly related to the death of Jesus and the reality of their lives.  Moreover, the statement that if the seed does not die but ‘remains alone’ or by itself as unplanted, such a condition implies the tragic notion that the harvest would be frustrated.  The implication for Jesus was obvious: he had no choice but to accept his coming glorification (death-resurrection) even though it would be traumatic.”


c.  “Using an agricultural illustration that would have been familiar to His audience, the Lord’s point was that He would be glorified, but through death and resurrection.  There could never be the establishing of His glorious kingdom with all its features promised in the Scriptures without the cross.  Anyone who thinks that Jesus came to offer the kingdom to Israel without the cross, and thinks the cross was only a reaction because of Israel’s unbelief, is a fool.  That is the very word Jesus used to describe that assumption. He said to the disciples on the road to Emmaus, (Luke 24:25–27).  Jesus knew that after the cross the gospel would spread far beyond the borders of Israel to all the nations of the world.  Thus, He responded to the Greeks’ interview request by pointing to His impending death.  The Greeks wanted to see Him.  But Jesus knew that the only way they could truly enjoy fellowship with Him was through His atoning sacrifice.  Just as a grain of wheat falls into the earth and dies to produce a rich harvest, so also Christ’s death would bear much fruit by providing salvation for many, of every tribe and language (Mt 20:28; 26:28; Heb 9:28; Rev 5:9).  That fruit would include countless Gentiles like these Greeks who desired to meet with Him.”


d.  “Jesus used the image of a seed to illustrate the great spiritual truth that there can be no glory without suffering, no fruitful life without death, no victory without surrender.  Of itself, a seed is weak and useless; but when it is planted, it ‘dies’ and becomes fruitful.  There is both beauty and bounty when a seed ‘dies’ and fulfills its purpose.  If a seed could talk, it would no doubt complain about being put into the cold, dark earth.  But the only way it can achieve its goal is by being planted.”

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (p. 53). Chicago: University of Chicago Press.


� BDAG, p. 554.


� BDAG, p. 925.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature (3rd ed.) (p. 659). Chicago: University of Chicago Press.


� Carson, D. A. (1994). New Bible Commentary: 21st century edition (4th ed.) (Jn 12:20–26). Leicester, England; Downers Grove, Ill., USA: Inter-Varsity Press.


� Borchert, G. L. (2003). Vol. 25B: John 12-21 (electronic ed.). Logos Library System; The New American Commentary (p. 50–51). Nashville: Broadman & Holman Publishers.


� MacArthur, J. (2008). MacArthur NT Commentary - John 12-21 (p. 27–28). Chicago, IL: Moody Publishers.


� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Jn 12:20). Wheaton, Ill.: Victor Books.





2
4

